
M≈ n= y™ ö ßϑ ø9 $#  AlMursalat 

ÉΟ ó¡ Î0 «! $# Ç⎯≈ uΗ ÷q §9 $# ÉΟŠ Ïm §9 $#                              

In the name of Allah, Most Gracious, Most Merciful 
1.  By those (winds) which 
are sent in succession.  ÏM≈ n= y™ ö ßϑ ø9 $# uρ $ ]ù ó ãã ∩⊇∪    

2.  Which then blow 
violently.  ÏM≈ x ÅÁ≈ yè ø9 $$ sù $ Z óÁ tã ∩⊄∪     

3.  And lift up (the clouds 
and) scatter them.   ÏN≡ u Å³≈ ¨Ζ9 $# uρ # Z ô³ nΣ ∩⊂∪     

4.  Then split (them) 
asunder.  ÏM≈ s% Ì≈ x ø9 $$ sù $ ]% ö sù ∩⊆∪     

5.  Then infuse (the hearts) 
with the remembrance (of 
Allah).  

ÏM≈ uŠ É) ù= ßϑ ø9 $$ sù # · ø. ÏŒ ∩∈∪     

6.   (As)  an  excuse  or  (as) a 
warning.  # ·‘ õ‹ ãã ÷ρ r& # ·‘ õ‹ çΡ ∩∉∪     

7.   Indeed, that which you 
are being promised, must 
happen.  

$ yϑ ¯Ρ Î) tβρ ß‰ tãθ è? Óì Ï%≡ uθ s9 ∩∠∪     

8.    Then,  when  the stars  
lose their lights.  
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# sŒ Î* sù ãΠθ àf –Ψ9 $# ôM |¡ Ïϑ èÛ ∩∇∪    
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9.   And  when  the heaven is 
cleft asunder. # sŒ Î) uρ â™ !$ yϑ ¡¡9 $# ôM y_ Ì èù ∩®∪     

10.  And when the mountains 
are blown away.  # sŒ Î) uρ ãΑ$ t6 Åg ø: $# ôM x Å¡ èΣ ∩⊇⊃∪     

11. And when the 
messengers’ time of 
appointment has come. 

# sŒ Î) uρ ã≅ ß™ ”9 $# ôM tG Ïj% é& ∩⊇⊇∪     

12.  For what  day was  it 
postponed.  Äd“ L{ BΘ öθ tƒ ôM n= Åh_ é& ∩⊇⊄∪     

13. For the  Day  of Decision. 
ÏΘ öθ u‹ Ï9 È≅ óÁ x ø9 $# ∩⊇⊂∪     

14.  And what do you know 
what the Day of Decision is.  !$ tΒ uρ y71 u‘ ÷Š r& $ tΒ ãΠ öθ tƒ È≅ óÁ x ø9 $# ∩⊇⊆∪     

15.   Woe  that  Day  to  the 
deniers. ×≅ ÷ƒ uρ 7‹ Í× tΒ öθ tƒ t⎦⎫ Î/ Éj‹ s3 Þϑ ù= Ïj9 ∩⊇∈∪     

16.  Did We not destroy the 
former (people).  óΟ s9 r& Å7 Î= öκ çΞ t⎦⎫ Ï9 ¨ρ F{ $# ∩⊇∉∪     

17. Then We shall follow 
them up with those of latter. §Ν èO ãΝ ßγ ãè Î7 ÷K çΡ š⎥⎪ Ì Åz Fψ $# ∩⊇∠∪     

18.  Thus do We deal with 
the criminals.  y7 Ï9≡ x‹ x. ã≅ yè ø tΡ t⎦⎫ ÏΒ Ì ôf ßϑ ø9 $$ Î/ ∩⊇∇∪     

19.  Woe that  Day  to the 
deniers. ×≅ ÷ƒ uρ 7‹ Í× tΒ öθ tƒ t⎦⎫ Î/ Éj‹ s3 Þϑ ù= Ïj9 ∩⊇®∪     

20.   Did  We not create  you 
from a worthless fluid.  óΟ s9 r& / œ3) è= øƒ wΥ ⎯ ÏiΒ &™ !$ ¨Β &⎦⎫ Îγ ¨Β ∩⊄⊃∪     

21.  Then  We  kept it  in   a 
secure place (womb).   çμ≈ oΨ ù= yè yf sù ’ Îû 9‘# t s% A⎦⎫ Å3 ¨Β ∩⊄⊇∪     
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22.  For  an  appointed  term. 4’ n< Î) 9‘ y‰ s% 5Θθ è= ÷è ¨Β ∩⊄⊄∪     

23.  So We did measure, and 
We are the Best to measure. $ tΡ ö‘ y‰ s) sù zΝ ÷è ÏΨ sù tβρ â‘ Ï‰≈ s) ø9 $# ∩⊄⊂∪     

24.    Woe   that   Day  to  the 
deniers. ×≅ ÷ƒ uρ 7‹ Í× tΒ öθ tƒ t⎦⎫ Î/ Éj‹ s3 Þϑ ù= Ïj9 ∩⊄⊆∪     

25.  Have We not made the 
earth a receptacle.  óΟ s9 r& È≅ yè øg wΥ uÚ ö‘ F{ $# $ ·?$ x Ï. ∩⊄∈∪     

26.   (Both)  for the living 
and   the  dead.  [™ !$ u‹ ôm r& $ Y?≡ uθ øΒ r& uρ ∩⊄∉∪     

27.   And We placed therein 
firm mountains, and have 
given you to drink sweet 
water.  

$ uΖ ù= yè y_ uρ  $ pκ Ïù  z© Å›≡ uρ u‘  ;M≈ y‚ Ïϑ≈ x© 

/ ä3≈ uΖ ø‹ s) ó™ r& uρ [™ !$ ¨Β $ Y?# t èù ∩⊄∠∪               

28.   Woe  that  Day  to  the 
deniers.  ×≅ ÷ƒ uρ 7‹ Í× tΒ öθ tƒ t⎦⎫ Î/ Éj‹ s3 Þϑ ù= Ïj9 ∩⊄∇∪     

29.    (It   will  be said) go off  
to  that  which you used to 
deny.  

(# þθ à) Î= sÜΡ $#  4’ n< Î)  $ tΒ  Ο çFΖ ä.  ⎯ Ïμ Î/  tβθ ç/ Éj‹ s3 è? 

∩⊄®∪     

30.    Go  off  to  the  shadow 
which has three columns.  (# þθ à) Î= sÜΡ $#  4’ n< Î)  9e≅ Ïß  “ ÏŒ  Ï]≈ n= rO  5= yè ä© 

∩⊂⊃∪          

31. Neither cool shade, nor of 
use against the  fire flame.  ω 9≅‹ Î= sß Ÿω uρ © Í_ øó ãƒ z⎯ ÏΒ É= yγ ¯=9 $# ∩⊂⊇∪      

32.   Indeed,  it  throws  off 
sparks (as huge) as castles.  $ pκ ¨Ξ Î) ’ ÍΓ ö s? 9‘ t t± Î/ Î óÇ s) ø9 $% x. ∩⊂⊄∪            
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33.  As if  they  were  yellow 
camels.  … çμ ¯Ρ r( x. ×M n=≈ uΗ ¿d Ö ø ß¹ ∩⊂⊂∪     

34.   Woe  that  Day  to  the 
deniers.  ×≅ ÷ƒ uρ 7‹ Í× tΒ öθ tƒ t⎦⎫ Î/ Éj‹ s3 Þϑ ù= Ïj9 ∩⊂⊆∪       

35.    This is the Day  they 
shall not speak.  # x‹≈ yδ ãΠ öθ tƒ Ÿω tβθ à) ÏÜΖ tƒ ∩⊂∈∪       

36.    And  it  will  not be  
permitted for them to offer 
any excuses.  

Ÿω uρ ãβ sŒ ÷σ ãƒ öΝ çλ m; tβρ â‘ É‹ tF ÷è u‹ sù ∩⊂∉∪      

37.   Woe  that   Day  to   the 
deniers. ×≅ ÷ƒ uρ 7‹ Í× tΒ öθ tƒ t⎦⎫ Î/ Éj‹ s3 Þϑ ù= Ïj9 ∩⊂∠∪       

38.  This is the Day of 
Decision. We have gathered 
you, and those who had gone 
before.  

# x‹≈ yδ  ãΠ öθ tƒ  È≅ óÁ x ø9 $#  (  ö/ ä3≈ oΨ ÷è uΗ sd 

t⎦⎫ Ï9 ¨ρ F{ $# uρ ∩⊂∇∪       

39.   So, if  you  have a  plan, 
then plan it against Me.  β Î* sù tβ% x. ö/ ä3 s9 Ó‰ ø‹ x. Èβρ ß‰‹ Å3 sù ∩⊂®∪       

40.  Woe  that  Day to the 
deniers.  ×≅ ÷ƒ uρ 7‹ Í× tΒ öθ tƒ t⎦⎫ Î/ Éj‹ s3 Þϑ ù= Ïj9 ∩⊆⊃∪       

41.    Indeed, the righteous 
shall be amidst shades and 
springs.  

¨β Î) t⎦⎫ É) −F ãΚ ø9 $# † Îû 9≅≈ n= Ïß 5βθ ã‹ ãã uρ ∩⊆⊇∪     

42.  And fruits from 
whatever they desire. tμ Ï.≡ uθ sù uρ $ £ϑ ÏΒ tβθ åκ tJ ô± o„ ∩⊆⊄∪       

43. Eat and drink with 
satisfaction  for what you 
used to do.  

(#θ è= ä.  (#θ ç/ u õ° $# uρ  $ O↔ ÿŠ ÏΖ yδ  $ yϑ Î/  óΟ çFΖ ä. 

tβθ è= yϑ ÷è s? ∩⊆⊂∪     



44.   Indeed, We thus  
reward the doers of good.  $ ¯Ρ Î) y7 Ï9≡ x‹ x. “ Ì“ øg wΥ t⎦⎫ ÏΖ Å¡ ós ßϑ ø9 $# ∩⊆⊆∪     

45.  Woe  that Day to  the 
deniers.  ×≅ ÷ƒ uρ 7‹ Í× tΒ öθ tƒ t⎦⎫ Î/ Éj‹ s3 Þϑ ù= Ïj9 ∩⊆∈∪     

46.   Eat   and   enjoy  for  a 
while,  indeed,  you  are 
criminals.  

(#θ è= ä.  (#θ ãè −G yϑ s? uρ  ¸ξ‹ Î= s%  / ä3 ¯Ρ Î)  tβθ ãΒ Ì øg ’Χ 

∩⊆∉∪    

47.  Woe  that  Day  to   the 
deniers.  ×≅ ÷ƒ uρ 7‹ Í× tΒ öθ tƒ š⎥⎫ Î/ Éj‹ s3 Þϑ ù= Ïj9 ∩⊆∠∪     

48.  And when it is said to 
them, Bow down (before 
Allah) they do not bow 
down.  

# sŒ Î) uρ  Ÿ≅‹ Ï%  ÞΟ çλ m;  (#θ ãè x. ö‘ $#  Ÿω  šχθ ãè x. ö tƒ 

∩⊆∇∪     

49.  Woe  that  Day to  the 
deniers. ×≅ ÷ƒ uρ 7‹ Í× tΒ öθ tƒ t⎦⎫ Î/ Éj‹ s3 æΗ ø> Ïj9 ∩⊆®∪     

50.  Then in what message 
after this (Quran) will they 
believe. 

Äd“ r' Î7 sù  ¤]ƒ Ï‰ tn  … çν y‰ ÷è t/  šχθ ãΖ ÏΒ ÷σ ãƒ 

∩∈⊃∪              
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